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آتـي : آينده، درحال آمدن
أحَِبَّة : ياران  «مفرد: حَبيب»

أدَْنو : نزديک می شوم  (دَنا، يدَْنو)
أرَْجو : اميد دارم  (رَجا، يرَجْو)
أسَتَغيثُ : کمک می خواهم  

(اسِْتغَاثَ، يسَْتغَيثُ) 
بدَيع : نو

بُعْد : دوری  ≠ قرُبْ
ترَضَْی : خُشنود می شوی  

، يرَضَْی) (رضيََِ
تشَاءُ : می خواهد  (شاءَ، يشَاءُ)   

شاءَ = أرَادَ، طلَبََ
رُ : تلخ می کنی  (مَرَّرَ، يـُمَرِّرُ) تـُمَرِّ
تهَيمُ : تشنه و سرگردان می شود  

(هامَ، يهَيمُ)
جَرَّبَ : آزمايش کرد  (مضارع: يجَُرِّبُ)

حَتَّی يذَوقَ : تا بچشد  (ذاقَ، يذَوقُ)
( ، يحَِلُّ حَلَّتْ : فرود آمد، حل کرد  (حَلَّ

رُفات : استخوان پوسيده 
رَکْب : کاروانِ شتر يا اسبْ سواران

سَلْ : بپرس  =  اسِْألَْ  (سَألََ، يسَْألَُ)
شَکوَْتُ : گلايه کردم (شَکا، يشَْکو) 

 «إنِْ شَکَوْتُ: اگر گلايه کنم»
 ( ، يشَُمُّ شَمَمْتَ : بوييدی (شَمَّ

«إنْ شَمَمْتَ: اگر ببويی»
شَهْد : عسل

عادي، عادٍ : دشمن، تجاوزگر 
«جمع: عُداة» = عَدوّ ≠ صَديق

عَج� : خم�
عَشيَّة : شامگاه، آغاز شب
غدَاة : صبحگاه، آغاز روز

فَلَوات : بيابان ها  «مفرد: فَلاة»

قَــدْ تـُفَتَّشُ : گاهــی جسـت و جـو 
می شود (فتََّشَ، يفَُتِّشُ) 

کأَسْ : جام، ليوان
مُجَرَّب : آزموده

مَحامِد : ستايش ها  «مفرد: مَحْمِدَة»
مَصانعِ : انبارهای آب در بيابان 

(معنای امروزی: کارخانه ها)
مَليح : با نـمک

مَمْزوج : در هم آميخته  = مَخلوط
نُحْنَ : شيون کردند (ناحَ، ينَوحُ)  

وُدّ : عشق و دوستی   ≠ عَداوَة
وَصَفْتُ : وصف کردم  (وَصَفَ، يصَِفُ)

وکَُنات : لانه ها  «مفرد: وکُْنَة» 
هَجَرتَْ : جدا شدی، رها ساختی  

(هَجَرَ، يهَْجُرُ)

........................ وْءِ فقََط.    ١ــ  تـُفَتَّشُ عَيـْنُ الحَْـيـاةِ في الضَّ

........................ عاتُ أشَعارٌ فارسِيَّةٌ مَمْزوجَةٌ بـِالعَْرَبيَّةِ.     ٢ــ  الَمُْلمََّ

........................ ٣ــ  يرََی سَعديٌّ اللَّيلَ وَ النَّهارَ سَواءً مِنْ هَجْرِ حَبيبِهِ.  

........................ ٤ــ  قالَ سَعديٌّ مَضَی الزَّمانُ وَ قلَبي یَقول إنَّكَ لا تأَتـي.  

........................ ٥ــ  يرََی حافِظٌ في بعُْدِ الحَْبيبِ راحَـةً وَ في قُـربِهِ عَذابـاً.  

O         P                              .ِْرس حيحَ وَ الخَْطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ ن الصَّ عَيِّـ

یلیلخ سدنهم اب سامت
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گروه اوّل: از فعل های ثلاُثی مجردّ گرفته شده و اسم فاعل و مفعولشان بر وزن فاعِل و 
مَفعول است.

گروه دوم: از فعل های ثلاُثی مزيد گرفته شده و اسم فاعل و مفعولشان با حرف «مُـ» 
شروع می شود. و در اسم فاعل حرف ماقبل آخرشان کسره و در اسم مفعول فتحه دارد.

 ( اسم فاعل : مُـ ... ـــِ ... ) ، ( اسم مفعول : مُـ ... ـــَ ... )

عاءَ، ثمَُّ عَيِّـنِ اسْمَ الفْاعِلِ وَ اسْمَ المَْفعولِ.  اخِْتبَِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الکَْلمِاتِ التاّليَةَ وَ الدُّ

اسِمُ المَْفعولِ اسِمُ الْفاعِلِ جَمَةُ الَترَّ اَلکَْـلـِــمَـــةُ
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الَْمُقَرَّبيُقَرِّبُ: نزديک می کند

الَْمَضرْوبيَضرِْبُ: می زند

الَعْـالمِيَعْلَمُ: می داند

الَْمُـتَکَلِّميَتَکَلَّمُ: سخن می گويد

الَْمُـنْتِجيُنْتِجُ: توليد می کند

زُ: آماده می کند زيُجَهِّ الَْمُـجَهَّ
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هدش کیدزن

اناد

هدننک دیلوت

هدش هدامآ

هدش هدز

وگ نخس

یلیلخ سدنهم اب سامت

ره ي هدنراد يا ،هدنریگ يزور هچره ي هدنهد يزور يا ،هدش قلخ هچره قلاخ يا ،هدش هتخاس هچره ي هدنزاس يا  
ییاراد  

لعاف مسالعاف مسالعاف مسالعاف مسا لوعفم مسالوعفم مسالوعفم مسالوعفم مسا
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ـرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ التَّراکيبَ التّاليَةَ.     اخِْتبَِ
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اهبیغ هدنناد رایسب

يدب هب هدننک رما رایسب

یناریا نابلخ

يرطب نک زاب رد

هارمه نفلت

رامت مثیم يا وت رب ملاس
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............................   :١ وابِّ ١ــ  الَرَّکْبُ جَماعَةٌ مِنَ المُْسافِرينَ يُسافِرونَ عَلیَ الدَّ

............................    . تاءِ بَديعَـةٌ خَـضِـرةٌَ ٢ــ  غصُونُ الأْشَجارِ في الشِّ

............................ ٣ــ  الَغَْداةُ نهِايةَُ النَّهارِ، وَ بدِايةَُ ظلاَمِ اللَّيلِ.   

............................ ٤ــ  الَکَْأسُ إناء٢ٌ يشُْربَُ بِهِ المْاءُ أوَِ الشّايُ.   

............................ ٥ــ  يـُصْنَعُ الخُْبزُ مِنَ العَْـجيـنِ.     

?الَتَّ�ريـن

١ــ دَوابّ: چارپايان، جُنبندگان «مفرد: دابَّة»                      ٢ــ إناء: ظرف

O���������P  .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقة حيحَةَ وَ غَ�َ الصَّ لُ: عَيِّـنِ الْجُملَةَ الصَّ الَتَّمْرينُ الأْوَّ

الَتَّمْرينُ الثاّنـي: ضَعْ فِـي الدّائِرةَِ العَْدَدَ المُْناسِبَ. «کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ»

ةِ في يدَِ المَْرأةَِ.   هَبِ أوَِ الفِْضَّ ١ــ الَـْوکُْنَةُ        زينَةٌ مِنَ الذَّ

٢ــ الَکَْرامَةُ         مَنْ يعُْجِبُـكَ شَکْلُـهُ وَ کَلامُهُ وَ سُلوکهُُ.

٣ــ الَهَْجْـرُ        شرََفٌ وَ عَظمََةٌ وَ عِزَّةُ النَّفسِ.

. ديقِ أوَِ المُْحِبِّ ٤ــ الَرُّفاتُ         ترَكُْ الصَّ

وارُ                   بيَتُ الطُّيورِ. ٥ ــ الَسِّ

٦ــ الَمَْليحُ 
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: زيان می رسانَد          ٤ــ مُع�: ياری رساننده ١ــ إيّاكَ: بپرهيز، تورا           ٢ــ مُصادَقَة: دوستی کردن     ٣ــ يضرَُُّ
دُ: دور می سازد           ٨ــ صَدوق: راستگو  ٥ــ بِرّ: نيکی                      ٦ــ يُقَرِّبُ: نزديک می سازد      ٧ــ يُبَعِّ

٩ــ آثرََ: برگزيد                   ١٠ــ لَم يَقُلْ: نگفت              ١١ــ اتَِّخِذْ: بگ�

الَتَّمرينُ الثّالِثُ: ترَجِْمْ هٰذِهِ الأْحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

ُك٣َ.� الإَْمامُ عَلـيٌّ 
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الإَْمامُ عَلـيٌّ 

الإَْمامُ الصّادِقُ 

 لقُ�نُ الحَْکيمُ

الإَْمامُ الصّادِقُ 

دنزیم ررض یلو دناسرب عفن وت هب دهاوخیم اریز ،زیهرپب قمحا اب ندرک یتسود زا

دشاب ناسحا و یکین ي هدنناسر يرای و دنک یهن ار ینمشد و ملظ هک تسا یسک تسود

کیدزن و کیدزن وت رب ار رود ،تسا بارس دننام وا اریز ،وگغورد اب ندرک یتسود زا زیهرپب  
دزاسیم رود وت رب ار

تظفح وت بایغ رد و ،دنکیم تحیصن وت بیع رب هک تسا یسک وگتسار تسود  
دنیزگیمرب شیوخ رب ار وت و دنکیم

دوخ تسود ناونع هب ار وا ،تفگن تدروم رد يدب زیچ و درک بضغ وت رب راب3 هک یسک  
نیزگرب

شاب هتشادن مه نمشد کی و ،تسا مک مه تسود رازه یتح هک نیزگرب تسود رازه ،مرسپ  
تسا مک مه نمشد کی یتح هک .

یلیلخ سدنهم اب سامت
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حراء / الَغَْداة / الَحَْربْ کّان / الَوُْدّ / الَعُْداة / الَبُْعْد / الَصَّ         أ.      أرَادَ / قرَبَُ / الَدُّ
       ب.    صَدوقٌ / قرََّبَ / مُصادَقةٌَ / آثرََ / مُعيـنٌ / سَلْ / سِعْرٌ / مُعْجَبٌ بِنفَْسِهِ / رفَعََ

 قيمَةٌ = ................................. الَمَْتجَْر = ............................

 انِتْخََبَ = ............................. الَحُْبّ = ..............................

 کَذّابٌ ≠ ............................... الأَْحَِبَّة ≠ .............................

 نزََّلَ ≠ ................................... اَلقُْربْ ≠ .............................

لْم ≠ ..............................  عَداوةٌَ ≠ ............................... الَسِّ

دَ ≠   ............................... الَعَْشيَّة ≠  ...........................   بعََّ

 مُخْتالٌ = .............................. دَنـا  = ...............................

  أجَِبْ ≠  .............................. شـاءَ =  ................................

 مُساعِدٌ = ............................ الَفَْـلاة = .............................

الَتَّمْرينُ الراّبِعُ: اکُتُبْ مُترَادِفَ أوَْ مُتَضادَّ کُلِّ کَلمَِةٍ أمَامَـها.

ب.أ.

َ
ّدُولَا

دعُبلا

َدارَا

ناکّدلا

هادُعلا

ارحّصلا

هادَغلا

برحلا

َبُرَق

قودص

َبّرَق

هسفنبٌ بَجعُم

هَقَداصُم

لَس

ٌرعِس

َعَفَر

ٌنیعُم

َرَثآ
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الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: ترَجِمِ الآْياتِ التّاليَةَ، ثمَُّ عَيِّـنِ اسْمَ الْفاعِلِ وَ اسْمَ المَْفعــولِ وَ اسْــمَ 
الْمُبالغََةِ وَ اسْمَ المَْکانِ وَ اسْمَ التَّفضيلِ.
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دوب هدش يرای وا انامه

یتسه اهبیغ ي هدنناد رایسب وت انامه

نیمز برغم و نیمز قرشم تسادخ يارب وگب

درادیم تسود ار ناگدننک لکوت دنوادخ انامه

تسا رت هاگآ دیهدیم ماجنا هچنآ هب دنوادخ

داد دنوادخ هک تسیا هدعو نیا ؟تسا هدیشک نوریب نامربق زا ار ام یسک هچ  
دنتفگ یتسار هب نلاوسر و

لوعفم مسا

هغلابم مسا

ناکم مساناکم مسا

لعاف مسا

لیضفت مسا

لوعفم مسا

یلیلخ سدنهم اب سامت



٢٩

الَتَّمرينُ السّادِسُ: ترَجِْمِ الأْفَعالَ فِـي الجُْمَلِ التّاليَةِ؛ ثمَُّ عَيِّـنْ بابَ کلٍُّ مِنـها.

 . باحيِّ ١ــ�أنَشَْدْنا فِـي الاِصْطِفافِ الصَّ

باب: ............................ در صف صبحگاه ............................       

٢ــ�نتَخََرَّجُ مِنَ المَْدرسََةِ بعَْدَ سَنَـةٍ. 

باب: ............................  سالِ بعد از مدرسه ............................      

٣ــ�جُنودنُا يُدافعِونَ عَنِ الوَْطنَِ.  

باب: ............................        سربازانمان از ميهن ............................    

بيعِ.    ٤ــ�تنَفَْتِحُ الأْزَهـارُ فـي الرَّ

باب: ............................        شکوفه ها در بهار ............................     

ريکانِ تعَامَلا قبَلَْ سَنَةٍ.    ٥ــ�الَشَّ

باب: ............................        دو شريک سالِ قبل ............................    

٦ــ�يسَْتخَْدِمُ المَْصنَعُ عُـمّـالاً.   

باب: ............................       کارخانه کارگرانی را ............................     

٧ــ�رجَاءً، عَلِّمْـني الزِّراعَةَ.   

باب: ............................       لطفاً، به من کشاورزی ............................    

٨ــ�أشَْتغَِلُ عِـنـْدَ أبَـي.   

باب: ............................        نزد پدرم ............................      

لاعفامیدناوخ دورس

لاعتفامیوشیم لیصحتلا غراف

هلعافم دننکیم عافد

لاعفنادنوشیم افوکش

لعافتدندرک هلماعم

لاعفتسا درک مادختسا

لیعفتهدب دای

لاعتفا

یلیلخ سدنهم اب سامت

متسه راک هب لوغشم


